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My sister disappeared suddenly in 1973. She was only 18.

In 1991 she was witnessed at 915 Hospital, a hospital for 

agents in the suburb of Pyongyang in the DPRK.

The DPRK has abducted more than eight hundred people 

from Japan.

We have heard that female abductees are forced to marry 

male abductees and North Koreans.

This is a serious violation of women’s rights.

My mother passed away 14 years ago, longing for her return.

I have been waiting for her for 51 years.

My sister is now 69. I would like to see her while we are alive.

There are many families in similar 

situations all over Japan.

30 % of the victims are over 80 years old. 

We do not know their whereabouts in 

the DPRK.

The Japanese government must rescue 

all abductees immediately! Waiting for my sister’s return, 

holding her photo
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1973年、私の妹は突然失踪しました。まだ18歳でした。

1991年に妹は北朝鮮平壌郊外のエージェント用の病院で目撃さ
れています。

北朝鮮は日本から800人以上を拉致しています。

女性の拉致被害者は男性拉致被害者や北朝鮮人と強制的に結婚
させられたと聞いています。
これは深刻な女性への人権侵害です。

私の母は娘の帰りを待ち望みながら14年前に他界しました。
私は51年間、妹の帰りを待ち続けています。
妹は69歳になります。生きているうちに会いたいです。

日本中には同じような状況の家族がたく
さんおります。

拉致被害者の三割は80歳を超えています。
北朝鮮での所在もわかりません。

日本政府は拉致被害者全員を直ちに救出
してください！

妹の写真を手に、帰りを待って
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